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nutzt. Hinter grammatischen Schriften ist ein mit I bezeichneter 
Quaternio einer grösseren Hschr. s. IX—X. angebunden, über­
schrieben ‘Liber versuum plurimorum’. Die darin vorkommen­
den griechischen Worte sind mit griechischen Buchstaben ge­
schrieben. f. 57 steht am Rande in Uncialen die Rubrik 
‘Versus Iohannis sapientissimi ad Karolum filium Ludovici Pii 
cuius avus fuit Karlus Magnus: Hellenas Troasque suos can­
tarat Homerus’ (auf Ludwigs des Deutschen Einfall in das 
Westreich 858 bezüglich), hiernach herausgeg. von Ang. Mai, 
Classic. auct. V, 426—429, Floss a. a. O. 1221—23; ‘Aspice 
preciarum radiis solaribus orbem’, Mai p. 429—432, Floss, 
1223; ‘Auribus aebraicis notum si dixero pascha’, Mai 432— 
435, Floss 1225; ‘Haec nostram dominam Yrmindrudis nomine 
claram’ (auf Karls Gemahlin Irmintrud, gest. 6. Okt. 869), Mai 
435—437, Floss 1227; ‘Mistica sanctorum panduntur dogmata 
patrum’, Mai 437, Floss 1228; ‘Emicat ex erebo lux mundi 
magna triumphans’, Mai 439, Floss 1229; ‘Tou stoichoi Ioannou 
to basilei Karolo. Lux superans animas hominum superumque 
deorum’, Mai 440, Floss 1230; ‘Oi stichoi (versus) toi Ioannou 
to kyrrio (domino) autou (suo) to anakto Karolo. Si vis 
ouranias (caelestes) sursum volitare per auras’, Mai 441—444, 
Floss 1230. Hiemit bricht f. 64v. der Quaternio ab, das übrige 
ist verloren gegangen. Von den beiden Herausgebern hat Mai 
nur einige wenige der gleichzeitigen Glossen, Floss sämmtliche 
abgedruckt. 2 in einer Pariser Hs. einzeln vorkommende Verse 
des letzten Gedichtes gab Cousin, Fragments philosoph. III 
app. 326, wiederholt von Floss p. 1238.

II. Rom, Vatic. Christ. reg. 1709, ex libris Petri Danielis 
Aurelii 1564, beschrieben von Reifferscheid, Bibl. patr. Ital. I, 
414, allerlei Fragmente meist aus Fleury, f. 16v.—21: ‘Versus 
Iohannis Scotti. Postquam nostra salus mundum renovaverat 
omnem’, Mai 444, Floss 1231; f. 18 ‘Item stichos eiusdem; 
Graculus, ludeus iam nunc Agarenus et auster’, Mai 447, 
Floss 1234.

III. Florenz, Laurentiana Plut. LXXXIX Sup. 15 s. X 
ex., von Bethmann und mir benutzt, f. 2 ‘Hanc libam sacro 
Grecorum nectare fartam’; f. 3v. ‘Lumine sidereo Dionisius 
auxit Athenas’. Beide Gedichte auf die lateinische Uebersetzung 
der Werke des Dionysius Areopagita bezüglich stehen auch in 
dem Cod. Urbinas 62 und in dem Vatic. 176, 177, die alle 3 
dem 14. Jahrh. zuzuschreiben sind u. s. w. Sie wurden zuerst 
von Usserius, Epistolar. Hibernicarum sylloge p. 40 heraus­
gegeben, sodann bei Mai 448, 449 aus den beiden Vatikanischen 
Hss., bei Floss 1029, 1037, woselbst noch andere Hülfsmittel 
zugezogen worden (vgl. p. XIII, Arch. XII, 219, 262, 722). 
Die Vorrede des gegen Gotschalk gerichteten Buches De prae­


